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DE Spiegelkugeln

1. Bei Uberkopfmontage auf sichere Verbindung achten. Verwenden Sie nur
zugelassenes Aufhangematerial.

2. Nicht in feuchter oder heiRer Umgebung verwenden, da sich sonst der
Klebstoff I6sen kann.

3. Achten Sie darauf, dass Kleinkinder keine Spiegelplattchen verschlucken
konnen.

4. Beleuchten Sie die Kugel nur mit geeigneten Scheinwerfern. Zu viel Leistung
kann den Klebstoff I6sen oder die Kugel verformen.

5. Ist die Kugel verformt, darf diese nicht eingesetzt werden, da die
Aufhdngung nicht mehr sicher genug sein kann.

6. Achtung beim Bestrahlen mit Lasern. Die Strahlen kénnen stark abgelenkt
werden und Augenlicht schadigen.

7. Verwenden Sie nur Motoren, die fiir das Gewicht der Kugeln geeignet sind.

8. Kugeln ab 30cm miissen durch eine Doppelsicherung vor dem Fallen

gesichert werden. Verwenden Sie deshalb nur geeignete
Sicherheitsmotoren.

H U Diszk6gomb

1. A magasba térténé felszerelés esetén biztositsa a biztonsagos
csatlakoztatast. Kizardlag a jévahagyott rogzitGanyagokat hasznalja.

2. Ne haszndlja paras vagy meleg kérnyezetben, mivel a ragaszté meglazulhat.

3. Biztositsa, hogy a kisgyermekek ne tudjék lenyelni az apro tiikordarabokat.

4. Csak megfelelGen rogzitett eszkozzel vildgitsa meg a gomboat. A tilzottan
nagy teljesitmény(i lampa megolvaszthatja vagy eldeformalhatja a gmbét.

5. Amennyiben a gémb eldeformalédott, ne haszndlja azt, mert ebben az
esetben a felfiggesztés veszélyessé valik.

6. A diszkégdomb megvila; ahoz ne hasznaljon lézert, mert a sugarak stilyos
szemkdrosoddst okozhatnak.

7. Kizardlag olyan motorokat hasznaljon, melyek elbirjak a gémb sulyat.

8. A 30cm-nél nagyobb atméréjii gombaoket duplan kell felfliggeszteni. Ennek

kovetkeztében csak megfelelden biztonsdgos motorokat hasznaljon.

BS Kugle sa ogledalima

U slu¢aju montaze na visini, proverite bezbednost veza. Koristite samo
odobreni materijal za montiranje.

Ne koristiti u vlaznim i toplim sredinama jer moze da dode do slabljenja
lepka.

Uverite se da mala deca ne mogu da progutaju male delove ogledala.
Osvetljavajte kuglu samo odgovaraju¢om opremom. Prevelika snaga moze
da rastvori lepak ili da deformise kuglu.

Ukoliko je kugla deformisana, ne koristite je posto vesanje vise nece biti
dovoljno bezbedno.

Budite oprezni kada za osvetljavanje koristite lasere. Moze da dode do
odbijanja i rasipanja snaznih laserskih zraka koji ostecuju vid.

Koristite samo motore koji odgovaraju tezini kugle.

Kugle pre¢nika 30 cm i vise moraju se osigurati od pada dvostrukim
vesanjem. Stoga koristite samo odgovarajuce zastitne motore.

E N Mirrorballs

1. In the case of overhead mounting, ensure a safe connection . Only use
approved mounting material.

2. Do not use in damp or hot surroundings, because the glue can loosen.

3. Make sure that small children can’t swallow small mirror pieces.

4. Only illuminate the ball with suitable fixtures. Too high power can dissolve
the glue or deform the ball.

5. If the ball is deformed, don’t use it, because the suspension will no longer
be safe enough.

6. Be cautious when using lasers for illumination, the beams can diffract
strongly and damage eyesight.

7. Only use motors suitable for the weight of the ball.

8. Balls with a diameter of 30 cm and more must be guarded from falling by a

double suspension. Therefore, only use suitable safety motors.

R U 3epKanbHble Wwapbl

1 B c/lyuae MOHTaa Ha MoTo/IoK oGecneybTe 6e30MacHblit MOHTa.
WNcnonb3yiite ToNbKo 0A06PEHHbI MOHTaXHbIA KOMMAEKT.

2. He yc iiTe BO WIIN TOPAYNX JKMAKOCTb MOXKET
noteub.

3. Y/I0CTOBEPLTECh, 4TO AIETH HE CMOTYT 3ar/I0TUTh KyCOYKM 3epKana.

4. OcBewaiiTe Wap NoAXOAAMM UCTOYHUKOM. C/IMUWIKOM BbICOKAA MOWHOCTL
M3Ny4eHUA PacTBOPAET KNeit UK AedOpMUPYeT Wwap.

5. Ecm wap AedopmMMpoBaH, He No/b3yitTech MM, M0 NOABECKa CTAHOBUTCA
HEHaAEeXHOM.

6. ByAbTe OCTOPOMKHBI C Ia3ePHbIM 0B/Ty4EHMEM - /yd MOXKET OTPA3UTLCA B

a3 KAMEHTY.

MoTOpbI BPalEH!A [I0/KHbI COOTBETCTBOBATL BECy Wapa.

8. LWapbl grameTpom 30 cm 1 60/bLue AOMKHDBI BbITb NOACTPAXOBaHbI
ABOIMHOW Noggeckoil. Kpome Toro, ucnonbayiite 6esonacHbie MOTOpbI.

N

H R Disko kugle

U slucaju stropne ugradnje, osigurajte ¢vrst spoj. Koristite samo atestirani
materijal za montazu.

Nemojte koristiti na vlaznim i vru¢im mjestima jer se ljepilo moze otpustiti.
Pobrinite se da mala djeca ne mogu progutati sitne komadice zrcala.

Kuglu osvjetljavajte samo s prikladnim svjetiljkama. Prevelika snaga moze
rastopiti ljepilo i izobli¢iti kuglu.

Ako je kugla izobli¢ena, nemojte je koristiti jer ovjes vise nije dovoljno
siguran.

Budite oprezni pri koristenju lasera za osvjetljenje, zrake se mogu snazno
reflektirati i pritom ostetiti vid.

Koristite samo motore prikladne tezini kugle.
Kugle promjera 30 cm ili viSe moraju se zastititi od pada dvostrukim
ovjesom. Stoga koristite samo prikladne sigurnosne motore.

FR/B E Boules a facettes

1. En cas de montage téte-vers-le bas, veillez & sécuriser avec des élingues de
sécurité correspondantes (safety’s) N'utilisez que du matériel d’accrochage
conforme au poids de la machine.

2. Ne pas utiliser en milieu sec ou trés chaud, la colle pourrait se dissoudre.

3. Veuillez tenir hors de portée des enfants qui pourraient avaler les paillettes
de miroirs.

4. Veuillez éclairer les boules a facettes avec des projecteurs adéquats. Une

trop grande puissance pourraient faire décoller les miroirs ou fondre la
boule a facettes.

5. Si la boule est déformée, elle ne peut plus étre utilisée, car le systéeme
d’accrochage peut étre endommagé.

6. Faites attention avec I'utilisation de lasers. Les faisceaux sont déviés et
peuvent endommager les yeux.

7. N’utilisez que des moteurs prévus pour tenir le poids de la boule a facettes.

8. Les boules a facettes a partir d’'un diamétre de30cm doivent étre pourvue

d’une double sécurité. Veillez a utiliser les moteurs de sécurité prévus a cet
effet.

KZ AitHa wapnapbl

1. Bac ycTiHae bekiTkeH #na kayincis Koct bI3 eTiHj3.
Tek BekitinreH matepuangpl NanganaHbiHbis.

2. blnfanabl Hemece biCTbIK OpTaja NaitaanaHbaHpI3, BITKEHI Kenim 6ocaybl
MYMKiH.

3. KiwkeHTait 6 WaFblH aiiHa 6eNIKTEpiH XyYTNayblH 13
eTiHj3.

4. Lapap! TeK TUICTi ababIKNeH apbIKTaHAbIPbIHbI3. TbiM KOFapbl KyaT
*enimaj epiTyi Hemece wapapl AedpopmaLmanaybl MyMKiH.

5. Wap a, OHbI Nait 6: , OUTKeHI acna eHaj
KETKINIKTI Kayinci3 601mainapl.

6. YKapbIKTaHABIPY YIWiH Nasepiepai naitaanaHFaHaa cak 60biHpI3, caynenep
KaTTbl WaFbINbICYbl XaHE KOpy KabineTiH 3aKbiIMaaybl MYMKIH.

7. TeK WapAblH cafmaFbiHa KONali/bl MOTOpAApAb NaiianaHbiHbI3.

8. [AnameTpi 30 cM XaHe 0AaH Ken WapnapAbl KOC acnameH KynayaaH Kopfay

KepeK. COHABIKTaH, TeK TUICTi KayincisAik MoTopaapbiH NaiaanaHbiHbI3.

RO Globuri de oglinzi

Tn cazul montérii globurilor in partea superioaré a camerelor, asigurati o
fixare sigurd pentru acestea. Utilizati doar materialul de montare aprobat.
Nu utilizati in medii umede sau fierbinti deoarece lipiciul se poate scurge.
Asigurati-va cd, copiii mici nu pot inghiti bucatile de oglinda.

lluminati globul doar cu corpuri de iluminat adecvate. Lumina prea
puternica poate dizolva lipiciul sau deforma globul.

Dacé globul este deformat, nu trebuie sa-I mai utilizati deoarece
suspendarea acestuia nu va mai fi suficient de sigura.

Fiti atent atunci cand utilizati lasere pentru iluminare deoarece razele
acestora se pot reflecta puternic si pot produce raniri ale ochilor.

Utilizati doar motoare adecvate pentru greutatea globului.

Globurile cu un diametru de 30 cm si peste trebuie fixate cu o dubla
suspensie pentru a nu cadea. De aceea, utilizati doar motoare de sigurantd
adecvate.
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N L/BE spiegelballen

Zorg voor een veilige montage indien de spiegelbollen boven de hoofden
van het publiek worden opgehangen. Gebruik alleen veilig en goedgekeurd
montagemateriaal

Gebruik de spiegelbollen niet in een hete of vochtige omgeving, de lijm kan
los gaan.

Let op dat kinderen geen kleine stukjes spiegel door kunnen slikken.
Verlicht de spiegelbol alleen met hiervoor geschikte spots. Te sterke,
krachtige verlichting kan de lijm doen smelten of de spiegelbol vervormen.
Gebruik de spiegelbol niet indien deze is vervormd. De ophanging kan
beschadigd zijn.

Wees voorzichtig bij het gebruik van laserapparatuur. De laserstralen
kunnen sterk reflecteren en schade aan het oog toebrengen.

Gebruik alleen motoren die geschikt zijn voor het gewicht van de spiegelbol.

Spiegelbollen met een doorsnede van 30cm of meer dienen gezekerd te zijn
met een dubbele ophanging. Gebruik alleen geschikte veiligheidsmotoren.

TR Disko toplari

1. Bag seviyesinden daha yiiksege takilmasi durumunda giivenli bir
baglanti yapilmasini saglayin. Sadece onaylanmis montaj
malzemelerini kullanin.

2. Yapistirict yumusayabilecegi igin triinii nemli veya sicak ortamlarda
kullanmayin.

3. Kiigiik cocuklarin ufak ayna pargalarini yutamayacagindan emin olun.

4. Topu sadece uygun aydinlatma armatiirleriyle aydinlatin. Cok yiiksek
glig, yapistiriclyi veya topun seklini bozabilir.

5. Topun sekli bozulursa asma tertibati daha fazla glivenli olmayacagi
igin Griind kullanmayin.

6. Aydinlatma igin lazer kullandiginizda dikkatli olun, isinlar kirlarak
gliclu sekilde yayilabilir ve gorme yetenegine zarar verebilir.

7. Sadece topun agirligina uygun motorlar kullanin.

8. 30 cm ve daha biiyiik gapa sahip toplarin gift aski tertibatiyla

diismeye kargi korunmasi gerekir. Bu nedenle sadece uygun giivenlik
motorlarini kullanin.

UA AsepkanbHi kyni

1. Y pasi Ha cTeni yiTe HagjiHe Kpi . iTe
PpeKoMeHA0BaHi 3acobu KpinneHHs.

2. He BUKOPUCTOBY#iTE B BOIOTUX Ta 3aHAATO TEN/NX NPUMILLLEHHAX, 6O Kneit Moxe
posnnasuTics.

3. CnipkyitTe, Wo6 AiTM He MOrNM BUNALKOBO NPOKOBTHYTM APIBHI ynamKku A3epKana.

4. OcsiT/t0iTE KyAi BIANOBIAHUMM OCBIT/IIOBANILHAMM NPUAALAMM. 3aHALATO NOTYKHI
OCBIT/IOBA/IbHI NPUNAZN MOXKYTb PO3NNABUTM KAeil Ta AehOpMYBaTH Ky/io.

5. AKWo Kyna gedopmysanacs, He BUKOPUCTOBYMTE i, TOMY WO ii KPiNAeHHsA MokKe
nocnabuTuca Ta CTaHOBUTM HeGesneky.

6. 3 06epexHiCTIO BUKOPUCTOBYIATE 1a3epHe OCBITNEHHS, OCKINIbKW S1a3epHi NPOMeHi
MOXYTb CUNbHO NEpPenamyBaT1CA Ta TpaBMyBaTH 3ip.

7. BuKopuCTOBYIATe TaKi MOTOPM, L0 BiANOBIAAOTH Ba3i KyJi.

8. Kyni, aiameTp akux 30 cm, cnig niasiwy Ha it il ,

wo6 3anobirt nagiHHIo Kyni. Tomy cnif, BUKOPUCTOBYBATH BiANOBIAHI MOTOPU.

ES

Bolas de espejos

G R Mréheg-kaBpédreg

I.V Spogulbumbas

1. En caso de montaje en la parte superior, garantice una conexion segura. 1. Ze nepimtwon unepuwpévng tonobetnong, Staodaiiote o 1. Veicot ierices uzstadisanu virs galvam, parliecinieties, lai tas bitu dross. lzmantojiet
Sélo use material de montaje autorizado. aodadr cUVEEDT. XpNOLUOTIOLELTE HOVO EYKEKPLUEVE UALKA tikai montazai apstiprinatu stiprinajuma materialu.
2. No usar en un ambiente himedo o caliente, ya que el pegamento se puede TonoBEtnong. 2. Neizmantojiet mitras vai karstas vietas, jo $adas vietas var atliméties ierices detalas.
aflojar. 2. Mnv xpnotponoteite oe uypd 1} {eotd meptBAANOVTa ENEWSH HIopel 3. Nodroginiet, lai mazi bérni nevarétu norit mazas spogula dalinas.
3. Asegurese de que los nifios pequefios no traguen trozos pequefios de va XaAapWOEL N KOMaL. 4. Apgaismojiet spogulbumbu tikai ar piemérotu apgaismojumu. Parak jaudigs
espejo. 3. BeBatwdeite OTL pikpd madLd Sev Hropouv va KaTarovy pkpd apgaismojums var izkausét [imi vai izraisit bumbas deformé3anos.
4. Sélo ilumine la bola con accesorios adecuados. El exceso de potencia puede KOMpGTIa KaBpértn. 5. Ja bumba ir deformé turpmak to jo stiprinajums var nebt
disolver el pegamento o deformar la bola. 4. H pndha ipénel va pwrtilete pe katdMnAa e§aptripata. MoAd pietiekami dross.
5. Si la bola se deforma, no la use, ya que la suspension ya no serd lo uPnAd enineda evépyetag Propouy va SLaAboouV T KOAAA 1 va 6. Esiet piesardzigi, i jumam lazera jo lazera stari
suficientemente segura. TPAUOPGWOOLY TNV UIGAQ. var difrakcijas rezultata ievérojami mainit virzienu un bojat redzi.
6. Tenga cuidado al usar laseres para la iluminacion, los haces de luz pueden 5. Av napapopdwBel n udAa, pnv myv XpnotHonoLioete, enewdi n 7. Izmantojiet bumbas svaram piemérotus elektromotorus.
difractarse con fuerza y causar dafios en la vista. avaptnon Sev eivat théov aodoArg. 8. Bumbas ar 30 cm un lielaku diametru ir jauzstada ar dubulto stiprinajumu, lai
7. Utilice nicamente los motores adecuados al peso de la bola. 6. MNpooéxete dtav xpnotpornoLeite Aéwlep yia pwtiopd, SLott o SEopeg nodro3inatu aizsardzibu pret nokridanu. Tapéc izmantojiet tikai piemérotus drosibas
8. Las bolas con un diametro de 30 cm o superior deben ser protegidas contra uropet va SLabAactoly Evtova Kot Vo IPOKAAEGOUV {nLd oTnv motorus
caidas por medio de una doble suspension. Por lo tanto, utilizar sélo opaon.
motores de seguridad adecuados. 7. XpnOLUOTOLELTE HOVO KWVNTFPES KATAAANAOUG yLat TO BAPOG TG
urdAag.
8. OL undAeg pe SLdpetpo 30 cm Ko EPLOCOTEPO TIPETIEL VAL
$uAdoocovtal and nrwon pe SUTAr avdptnon. Emopévuwg,
XPNOLHOTIOLELTE HOVO KATAAANAOUG KN THpES aodateiag.
PT Esferas espelhadas SE Spegelbollar I.T Kamuoliai su veidrodéliais
1. No caso de sobrecarga da montagem, garanta uma conexdo segura. Use 1. Kontrollera att fastsattningen ar saker vid placering ovan huvudhéjd. 1. Jei montuotuméte aukstyje vir$ galvos, uztikrinkite montavimo patikimuma.
apenas uma montagem do material que tenha sido previamente aprovada. Anvénd endast godként monteringsmaterial. Naudokite tik patikimas montavimo medziagas.
2. Nao utilize em ambientes himidos ou quentes, porque a cola pode 2. Anvands inte i fuktig eller het miljé eftersom limmet kan lossna. 2. Nenaudokite drégnoje ar karstoje aplinkoje, nes klijai gali atsiklijuoti.
afrouxar. 3. Kontrollera att smé barn inte kan komma &t de smé spegelbitarna 3. Saugokite, kad mazy veidrodiniy detaliy nepraryty vaikai.
3. Certifique-se que as criangas pequenas ndo possam engolir pequenos och svilja dem. 4. Kamuolius ap3vieskite tik tinkama jranga ir gerai uzfiksuotus. Per didelé ap3vietimo
pedagos do espelho. 4. Lys endast upp bollen med lampliga armaturer. Fér hog styrka kan Saltiniy galia gali istirpdyti klijus arba deformuoti kamuolj.
4. llumine a esfera apenas com equipamentos adequados. Uma alta poténcia 16sa upp limmet eller deformera bollen. 5. Jei pastebétuméte, kad kamuolys deformuotas, jo nenaudokite, nes jo tvirtinimas
em demasia pode dissolver a cola ou deformar a esfera. 5. Eftersom upphéngningen inte langre &r séker om bollen deformerats gali buti nebepatikimas ir nesaugus.
5. Se a esfera estiver deformada, ndo a utilize, porque a suspensdo n3o ficard ska den inte anvandas i sadant fall. 6. Bukite atsargiis naudodami lazerius ap$vietimui, nes lazerio spinduliai, atsimusdami j
suficientemente segura. 6. Var forsiktig vid anvandning av laser fér upplysning, eftersom kamuolio pavirsiy, gali pakenkti akims.
6. Tenha cuidado ao usar lasers para a iluminag&o, os feixes luminosos podem laserstralar kan diffraktera mycket och skada 6gonen. 7. Naudokite tik tokius variklius, kurie pritaikyti pagal kamuoliy svorius.
difratar fortemente e causar danos na visdo. 7. Anvand endast motorer av Iamplig vikt for bollen. 8. Kamuoliai, kuriy diametras yra 30 cm ir didesnis, turi bati sumontuoti su papildoma
7. Use apenas motores que sejam adequados ao peso da esfera. 8. Fér att bollar med en diameter pa 30 cm eller mer inte ska falla ned dviguba tvirtinimo jranga. Taip pat naudokite saugius ir tinkamus variklius.
8. As esferas com um didmetro de 30 centimetros e superior devem ser maste de ha dubbel upphéngning. Anvand darfor endast lampliga
protegidas da queda através de uma suspenséo dupla. Assim, use apenas sakerhetsmotorer.

motores com seguranga adequada.
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IT Palle a specchio

In caso di montaggio sul soffitto, garantire che sia fissata in maniera sicura.
Utilizzare solo materiale di montaggio approvato.

Non utilizzare in luoghi umidi o caldi, perché la colla puo allentarsi.
Assicurarsi che i bambini piccoli non possano ingerire piccoli pezzi di
specchio.

Illuminare la palla solo con i dispositivi adatti. Potenza troppo elevata pud
sciogliere la colla o deformare la palla.

Se la palla & deformata, non usarla, perché la sospensione non sara pit
abbastanza sicura.

Siate cauti quando si utilizza laser per l'illuminazione, i raggi possono
diffrangere notevolmente e danneggiare la vista.

Usare solo i motori adatti per il peso della palla.

Palle con un diametro di 30 cm e piu devono avere una doppia sospensione
per impedire la caduta. Pertanto, utilizzare solo motori di sicurezza
adeguati.

DK Spejlkugler

Hvis kuglen skal haenge i loftet, bgr du sikre dig, at den er korrekt og sikkert
monteret. Brug d dkend
M3 ikke anvendes i fugtige omgivelser, da dette kan oplgse limen.

Sgrg for, at sma bgrn ikke far adgang til at sluge sma spejlstykker.

Kuglen bgr belyses med de lyskilder. Hvis der anvendes
for kraftigt lys, kan det oplgse limen eller medfgre, at kuglen deformeres.
Hvis kuglen bliver deform, bgr den ikke lengere anvendes, da ophaenget
ikke laengere vil veere sikkert.

Veer forsigtig, hvis der anvendes laser til belysning. Laserstralen kan afbgjes
og beskadige synet.

monteri ialer.

Anvend altid en motor, der er kraftig nok til en kugle af den valgte stgrrelse.

Kugler med en diameter pa 30 cm eller mere bgr sikres med dobbelt
ophaeng, s& de ikke falder ned. Brug altid en tilstraekkelig kraftig
sikkerhedsmotor.

EE Peegelpallid

1 Lakke paigaldamise korral tuleb tagada kindel iihendus. Kasutage ainult
heakskiidetud paigaldusmaterjale.

2. Mitte kasutada niiskes vdi kuumas keskkonnas, kuna nendes vdib liim lahti
tulla.

3. Kontrollige, et véikelastel ei oleks vdimalik vdikseid peeglitiikke alla neelata.

Valgustage palli ainult selleks sobiva armatuuriga. Liiga suur elektrivool véib
liimi lahustada v&i palli deformeerida.

5. Kui pall on deformeerunud, ei tohi seda kasutada, kuna selle rippumine ei
ole enam piisavalt ohutu.

6. Olge laserite valgustuseks kasutamisel ettevaatlik — kiired véivad tugevalt
murduda ja silmanagemist kahjustada.

7. Kasutage ainult palli kaaluga sobivaid mootoreid.

8. 30 cm ja suurema ldabimddduga palle tuleb kaitsta kukkumise eest

kahekordse riputusega. Seetdttu tuleb kasutada ainult sobivaid
ohutusmootoreid.

Kule lustrzane

W przypadku zawieszania ponad gtowami, zapewni¢ bezpieczne
mocowanie. Do montazu stosowac tylko zalecony materiat.

Nie uzywac¢ w $rodowisku wilgotnym lub gorgcym, bo klej moze si¢
rozpus
Upewnic sig, ze mate dzieci nie beda mogty potkna¢ matych kawatkow
lustra.

Kule oswietla¢ tylko od iednim w
rozpusci¢ klej lub zdeformowac kule.
Jesli kula jest odksztatcona, to nie uzywac jej, bo moze nie by¢
wystarczajaco bezpieczna.

Postepowac ostroznie przy o$wietlaniu laserowym, strumien swiatta moze
si¢ mocno od| uszkodzi¢ wzrok.

Uzywac tylko silniki odpowiednie dla cigzaru kuli.

Kule o $rednicy 30 cm i wigksze, musza by¢ zabezpieczane podwojnym
zawieszeniem. Dlatego uzywac tylko odpowiednich silnikow
bezpieczeristwa.

Zbyt duza moc moze

N 0 Speilkuler

N

Ved montering i tak m3 det passes pd at den er godt festet. Bruk bare
godkjent festeutstyr.

Bruk ikke i fuktige eller varme omgivelser siden limet kan Igsne.

Forsikre deg om at sma barn ikke kan svelge sma speildeler.

Skru ikke pa kulen fgr den er godt festet. For hgy strgm kan Igse opp limet
eller deformere kulen.

Hvis kulen deformeres ma den ikke brukes siden opphenget ikke lenger er
sikkert nok.

Veer forsiktig ved bruk av lasere siden stralene kan avbgyes kraftig og skade
synet.

Bruk bare motorer egnet for vekten til kulen.

Kuler med diameter p& 30 cm og mer ma festes med dobbelt oppheng slik
at de ikke faller ned. Derfor ma bare egnede sikkerhetsmotorer brukes

AI. Topa Pasqyrues (Mirrorballs)

1. Né rastin e montimit mbi koké, siguroni njé lidhje té sigurt. Pérdorni vetém
materiale té miratuara pér montimin.

2. Mos e pérdorni né njé mjedis té lagur apo té nxehtg, sepse ngjitésja mund
té lirohet.

3. Sigurohuni qé fémijét e vegjél t& mos té gélltisin copa té vogla té pasqyrés.

4. Iluminoni topin vetém me pajisjet e pérshtatshme. Njé potencé shumé e
larté energjie mund t& shkrijé ngjitésin apo té shtrembérojé topin.

5. Nése topi éshté deformuar, mos e pérdorni até, pér shkak se mbajtésja nuk
do té jeté mjaftueshmérisht e sigurti

6. Jini i kujdesshém kur pérdorni lazerin pér ndrigim, rrezet mund té
zbérthehen fugishém dhe té démtojné shikimin.

7. Pérdorni vetém motor pérshtatshém pér peshén e topit.

8. Topat me njé diametér prej 30 cm dhe mé shumé duhet té jené té ruajtur
nga rénia nga njé mbajtése té dyfishté. Prandaj, pérdorni vetém motorét e
pérshtatshém té sigurisé

cz

Zrcadlové koule

V pfipadé zavéseni na stropé zajistéte bezpetné pfipojeni. Pouzivejte pouze
schvaleny montdzni material.

NepouZivejte je ve vinkém nebo horkém prosttedi - mohlo by dojit k
uvolnéni slepenych &asti.

Dbejte na to aby déti nespolkly malé zrcadlové ¢asti.

Osvétlujte kouli pouze za pomoci vhodného pfislusenstvi. PFilis velka
energie mize rozlozit slepené &asti a deformovat kouli.

Jestlize je koule deformovana prestarite ji pouzivat protoze zavéseni jiz
nebude bezpecné.

Budte opatrni u osvétlovani za pouZiti laser,
lamat a poskodit zrak.

Poutivejte pouze vhodné motory v zavislosti na hmotnosti koule.

Koule s primérem 30 cm musi byt proti padu zajistény dvojitym zavésenim.
Proto poutzivejte pouze vhodné, bezpe¢né motory.

jich paprsky se mohou silné

Fl

~N

Peilipallot

Jos pallo kiinnitetddn ylés, varmista, ettd se on kunnolla kiinnitetty. Kaytd
vain hyvaksyttyja kiinnitysmateriaalej
Ald kdyta kosteassa ja kuumassa ympiristéssa, koska liima voi irrota.
Varmista, etteivat lapset niele pienid peilinpalasia.

Valaise pallo vain sopivilla valaisimilla. Liian korkea teho voi liuottaa liimaa
tai pallo voi epdmuodostua.

Jos pallo on epigmuodostunut, &la kayta sitd, koska koska ripustus ei enda
ole riittaavan turvallinen.

Ole varovainen kun kdytét laseria valaisemiseen, silld sateet voivat taipua
vahvasti ja vahingoittaa ni
Kayta vain sellaisia moottoreita, jotka sopivat pallon painolle.
Halkaisijaltaan yli 30 cm:n kokoiset pallot tulee varmistaa putoamiselta
kaksinkertaisella ripustuksella. Sen vuoksi kdyta vain sopivia turvallisia
moottoreita.
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SK Zrkadlové gule

Ak ich montujete nad priestory, kde sa zdrZiavaju fudia, zabezpecte
bezpecné pripojenie. Pouzivajte len schvalené montazne materialy.
NepouZivajte ich v horicom prostredi, lebo sa lepené &asti mdzu uvolnit.
Uistite sa, Ze malé deti neméZu prehltnut drobné &asti zrkadla.

Gulu osvetlujte len vhodnymi svietidlami. Prili§ vysoky vykon méze roztopit
lepidlo alebo zdeformovat gulu.
Ak sa gula zdeformuje, 7
mohlo oslabit.

Ak na osvetlovanie pouzivate laser, budte opatrni, lebo odchylené lice
maoZzu poskodit zrak.

Pouzivajte iba taky motor, ktory je primerany hmotnosti gule.

Gule a priemerom 30 cm a véc3ie sa musia chranit pred padom dvojitym

ju, lebo sa b

BG Ornepanytm Tonku

B c/ydaii Ha MOHTaX Ha TaBaHa, Ce yBepeTe, 4e Bpb3KaTa e HaAexaHa.
Vanonssaiite camo 0A06peHN MOHTaXHM MaTepuanu.

He 13n0n3BaiiTe Ha BaXXHU MW TOPELLM MECTa, Thil KaTo e Bb3MOXHO
pasnensaHe.

BHWUMaBaiiTe 3a NOrNblLaHe Ha MaKu OrIe/ja/Hi NapyeTa ot Aeua.
OcBeTABaiiTe TONKaTa Camo C NOAXOAALM NamMNeHn UHCTanauum. Tebpae
TONAMOTO W3/Tb4BaHe Ha TOM/IMHA MOXKe Aa A0BeAe AO passiensaHe U
AedopmmpaHe Ha TonKarta.

Ako TonkaTa ce Ae¢popmMnpa, He A 3NON3BaNTe, Thil KAaTO CbILECTBYBA PUCK
3a 6esonacHocTTa.

BbaeTe BHMMAaTeNHW NPU M3NON3BaHE Ha Nlasepy 3a OceeTABaHe. /lbunTe
MoraT Aa ce OTPa3AT OT NOBLPXHOCTTA U A1 NPUUMHAT YBPEXAAHUA Ha

zavesenim. Preto pouzivajte len vhodné bezpe¢nostné motory. 3peHuneTo.
7. W3non3saitTe camo NoAXoAALIM 3a TErNOTO Ha TONKaTa ABUraTeNu.
8. Tonkute ¢ AgnameTsbp 30cm 1 noseye TpabBa Aa 6baaT o6esonaceHu cpely

najaHe Ypes ABOWHO oKausaHe. CnieoBaTeNHO, M3NoN3BaliTe camo
noaxoaAum, 6esonackHn AsuraTeny.

EN: ENERGY SAVING MATTERS (EuP 2009/125/EC)
Saving electric energy is a key to help protecting the environment. Please turn off all electrical products when they are not in use. To avoid power consumption in idle mode, disconnect all electrical equipment from power when not in use. Thank you!

DE: ENERGIE SPAREN IST WICHTIG! {EuP 2009/125/EC)
Energie sparen ist ein wichtiger Schlussel im Umweltschutz. Bitte schalten Sie alle elektrischen Gerédte ab, wenn Sie diese nicht benutzen. Um die Stromaufnahme im Leerlaufbetrieb zu vermeiden, trennen Sie bitte elektrische Geréte bei Nichtbetrieb vom Netz. Vielen Dank!

FR: QUESTIONS D’ECONOMIE D’ENERGIE (EuP 2009/125/EC)
Economiser de I'énergie électrique est une clé pour aider a protéger I'environnement. S'il vous plait, éteignez tous les appareils électriques quand ils ne sont pas en cours d'utilisation. Pour éviter la consommation d'énergie en mode veille, débrancher tous les appareils
électriques lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Mercil

ES: RESPECTO AL AHORRO DE ENERGA (EuP 2009/125/EC)
El ahorro de energia eléctrica es un elemento clave para ayudar a proteger el medio ambiente. Por favor, apague todos los aparatos eléctricos cuando no esté usandolos. Para evitar el consumo de energia en modo reposo, desconecte todos los aparatos eléctricos de la
corriente cuando no estén en funcionamiento. iGracias!

NL: ENERGIE SPAREN IS BELANGRUKI (EuP 2009/125/EC)
Energie sparen is een belangrijk onderdeel voor de bescherming van ons milieu. Schakel s.v.p. alle elektrische apparatuur uit indien deze niet gebruikt wordt. Trek de stekker uit het stopcontact om stroomverbruik in stand-by modus te vermijden. Hartelijk dank!

IT: RISPARMIARE ENERGIA ELETTRICA E IMPORTANTE {EuP 2009/125/EC)
Risparmiare energia elettrica & fondamentale per aiutare a preservare 'ambiente. Vi preghiamo di spegnere tutti gli apparecchi elettrici quando non vengono utilizzati. Per evitare il consumo di energia in modalita stand-by o di attesa, scollegate tutti gli apparecchi elettrici
dall’alimentazione quando non vengono utilizzati. Grazie!

PL: Waine sprawy ENERGOSZCZEDNE (EuP 2009/125/EC)
Oszczednos$c energii elektrycznej jest bardzo wazna, aby pomdc chronié¢ srodowisko. Prosze wytaczy¢ wszystkie urzadzenia elektryczne, gdy nie sa w uzyciu. Aby unikna¢ zuzycia energii w trybie czuwania, nalezy odtaczy¢ wszystkie urzadzenia elektryczne od zasilania
Dzigkujemy!

SK: USPORA ENERGIE (EuP 2009/125/EC)
Uspora elektrickej energie je klti¢om k ochrane Zivotného prostredia. Vypinajte vietky elektrické produkty, ked ich nepouzivate. Aby ste predisli spotrebe energie v pohotovostnom rezime, odpojte vietka nepouzivana elektrické zariadenia od napéjania. Dakujeme Vam!

€Z: USPORY ENERGIE (EP 2009/125/EC)
Uspory elektrické energie jsou kli¢ovym prvkem v ochrané Zivotniho prostredi. Vypinejte prosim viechny elektrospotiebice, které pravé nepouzivate. Chcete-li se vyhnout spotiebé elektrické energie v ne¢inném stavu, odpojte od napajeni viechny elektrospotfebice, které
pravé nepouzivate. Dékujeme.

www.satisfire.com
Allembra GmbH
Immendorfer Weg 1B
52499 Baesweiler, Germany
info@allembra.com
www.allembra.com

HRB Aachen: 20068

VAT: DE303830512

www.facebook.com/SATISFIREcom
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